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MISE EN PLACE DE CHANGEMENTS DE STRUCTURE AU SEIN DU SECRETARIA T

Note de I'Administrateu r

Resume: La recherche de nouveaux locaux adequats pour les Fonds se poursuit . Un
systeme de courrier electronique plus perfectionne est mis en place . Les
activates dans le domaine de l'information et des relations publiques continuen t
de se multiplier . Il est egalement rendu compte des faits nouveaux survenus
concemant les services de traduction .

Mesures a prendre .

	

Noter les renseignements fournis .

Aux sessions de fevrier 1999 des Comit6s executifs,l'Administrateur a fait le point de la situatio n
depuis octobre 1998 au sujet des mesures qu'il avait prises pour mettre en oeuvre les decisions de s
Assembldes du Fonds de 1971 et du Fonds de 1992 concernant ]a nouvelle structure du Secrdtariat, la mis e
en place de nouvelles methodes de travail et le renforcement des activites du Fonds d aps certains domaines
(document 92FUND/EXC .2/8 et 71FUND/EXC .60114) . Les faits nouveaux survenus pendant les troi s
derniers mois sont consignds dans le present document .

2 Reinstallation dea horean c

2 .1 En octobre 1998, les organes directeurs des FIPOL ont ete notifies que des entretiens avaient eu lie u
entre le gouvernement du Royaume-Uni et I'Administrateur, au cours desquels I 'Administrateur avait expose
les besoins des FIPOL sur le plan des locaux, A moyen comme i long terme . 11 a ete reconnu que le
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Secretariat des FIPOL devrait, si possible, etre situe non loin de l'immeubie de FOMI, de fa~on a ce que is
FIPOL puissent continuer a utiliser les services de conference assures par POMI et a faciliter les contacts
entre le Secretariat et les representants des Etats participant aux reunions de FOMI .

2.2 En octobre 1998, 1'Administrateur a ete autorise a prendre les decisions necessaires relatives a la
reinstaliation des bureaux des FIPOL, apres avoir consults les Presidents des Assemblees et des Comite s
executifs du Fonds de 1971 et du Fonds de 1992 .

2 .3

	

Des locaux adequats sont actuellement recherches a 1'exterieur du batiment de POMI avec l a
cooperation active du gouvemement du Royaume-Uni .
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Informatin

3 .1 Un systeme de courrier electronique plus perfectionne est mis en place au sein du Secretariat . Il
devrait etre operationnel en juin 1999 et facilitera la communication par courrier electronique pour tous le s
interesses. La nouvelle adresse electronique des FIPOL est la suivante :

info@iopcfund.org

3 .2

	

Un consultant a ete engage pour analyser les besoins en informatique pour le compte du Secretariat .
Cette analyse devrait etre achevee en mai 1999 .
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Activiteg, daps le domains de 1'infor a ion et des relations oubL es

4.1 Lors des deliberations des Assemblees, en avril 1998, it a ete considers, de fagon generale, que le s
Fonds devraient renforcer leurs activites en matiere d'information et de relations publiques . 11 a ete suggere
qu'une meilleure connaissance du regime international d'indemnisation faciliterait dans de nombreux cas l e
traitement des demandes . Il a toutefois ete reconnu qu'il existait des limites a ce que les Fonds pouvaient
faire a cet egard et que la principale responsabilite, en ce qui concernait ]a diffusion de 1'information sur l e
regime d'indemnisation dans un Etat Membre donne, incombait normalement aux autorites competentes d e
cet Etat .

4 .2 L'Administrateur et le Chef du Service des relations exterieures et des conferences ont visits l e
Centre des Fonds nationaux d'indemnisation pour les dommages dus a la pollution par les hydrocarbures a
Washington (Etats-Unis) pour avoir un aper~u des activites qu'il menait dans le domaine de 1'information e t
des relations exterieures .

4.3 Le Secretariat continue de participer a des seminaires, conferences et ateliers . Jusqu'a present, cette
annee, les membres du Secretariat ont participe a des conferences ou seminaires regionaux a Abidjan (Cote
d'Ivoire), Bahrein, Fidji et Mumbai (Inde), ainsi qu'a la Conference internationale sur les deversement s
d'hydrocarbures tenue a Seattle (Etats-Unis) et ils ont donne un cours aux etudiants de l'Institut de droi t
maritime international a Malte. Au cours des prochains mois, les fonctionnaires du Fonds participeront a des
seminaires a Maurice, au Japon, a Singapour, en Malaisie et au Viet Nam . La participation du Fonds de 197 1
a pour objet de fournir des renseignements generaux sur le regime d'indemnisation etabli en vertu de ] a
Convention de 1992 sur la responsabilite civile et de la Convention de 1992 portant creation du Fonds et de
sensibiliser les Etats sur les consequences qu'il y a a rester Membres du Fonds de 1971 (voir le document
71 FUND/EXC .5 9/ 17/A .21 /24).
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JUtroduefing de ,

Des traducteurs independants ont ete engages pour realiser ]a traduction en espagnol d'un certain
nombre de documents soumis au 2eme Groupe de travail intersessions et a la 3eme session du Comite
executif du Fonds de 1992 .
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6.1 Aux sessions de fevrier 1999 des Comites executifs,l'Administrateur a fait savoir qu'il envisageai t
diverses options pour la traduction des documents a moyen et a long terme, a savoir continuer d' avoir recours
aux services de 1'OMI, creer au sein du Secretariat des postes de traducteurs vers le frangais et Fespagnol ,
faire d'avantage appe] a des traducteurs independants, ou bien combiner ces diverses options .
L'Administrateur a informe le Comite executif qu'il se proposait de soumettre un document sur la questio n
des services de traduction aux sessions des Assemblees d'octobre 1999 . Entre-temps, des faits nouveaux
se sont toutefois produits et it a ete necessaire de prendre les mesures indiquees ci-apres .

6 .2 En mars 1999, 1'Assistante administrative (Traduction) a demissionne pour prendre de nouvelle s
fonctions a P&ranger . Avant de demissionner, elle avait pris un conge sans solde de six mois pour etudie r
1'espagnol et en son absence, une traductrice experimentee avait ete recrutee pour la remplacer . Ces
arrangements ayant ete extrdment satisfaisants, le contrat a court terme de cette traductrice a ete renouvel e
de juin 1999 a fin janvier 2000 .

6 .3 L'accord entre les FIPOL et l'OMI concernant les services de traduction vers le frangais, par leque l
les Fonds fmangent un poste de traducteur a l'OMI, avait precedemment ete prolonge jusqu'au 30 juin 1999 .
Malheureusement, etant donne la charge de travail importante de la Section franraise de traduction de POMI ,
la section n'a pas toujours ete en mesure de traduire autant de documents des FIPOL que prevu .
L'Administrateur est enclin a ne pas renouveler cet accord et a utiliser les economies ainsi reahsees pour
financer des traductions par d'autres voies . L'Administrateur se propose de consulter le Secretaire genera l
de 1'ONU pour determiner quelle assistance 1'Organisation pourrait foumir aux Fonds a Pavenir, notamment

pendant les reunions.

6 .4

	

L'Administrateur soumettra aux sessions d'octobre 1999 des Assemblees un document sur le s
propositions a long terme concernant les services de traduction des FIPOL .
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Memo one e Camile executif est invite_A nre, dre

Le Comite executif est invite a prendre note des renseignements fournis dans le present document .


